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State of Oregon
Secretary of State

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country:

L United States of America
Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento publico

2. has been signed by
a étté signé par CHARISSA MICHELLE KOBERSTEIN
ha sido firmado por

3. acting in the capacity of
{ agissant en qualité de
quien actia en calidad de

Notary Public

4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de the said notary
y estd revestido del sello / timbre de

bajo el nimero

Certified
Attesté / Certificado
6. the
5. aét/ Salem, Oregon le/el ~ August6,2014
i — = dia ot
7. by
par / por Secretary of State, State of Oregon
8. N°
sous n° 151P945F1

10. Signature:
Signature:
Firma:

Kate Brown

9. Seal / Stamp
Sceau / timbre:
Sello / timbre:

v

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacitﬁ of the person who has signed the

public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp w

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

ich the public document bears.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.

To verify the issuance of this Apostille, call (503) 986-2200 or email corporation.division@state.or.us.

This certificate does not constitute an apostille under the Convention of 5 October 1961 Abolishing the

Requirement of Legalisation for Foreign Public Documents for those countries that have neither ratified nor

acceded to that Convention, and remains subject to additional applicable authentication requirements.



Acknowledgment in an Individual Capacity

| State of OREGON
County of _Ma Rigve

This i ms!mment was acknowledged before me on

Mo \m




ESTE PODER es otorgado el 25 de julio de
2014.

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES,
LLC es una compaiia debidamente organizada
bajo las leyes de Estados Unidos de América, (la
“Compania”), con domicilio:

14497 Keil Road NE
Aurora, OR 97002

ANTECEDENTES

CONSIDERANDO, que de conformidad con las
Reformas al Articulo seis de la Ley de Compaiiias
de FEcuador, las compaiiias extranjeras cuyos
capitales  sociales  estuvieren  representadas
Gnicamente por acciones O participaciones en
compafiias ecuatorianas, pero que no ejercieren
ninguna otra actividad empresarial en el pais, ni
habitual ni ocasionalmente, no seran consideradas
como establecimientos permanentes en el pais ni
estarin obligadas a establecerse en el Ecuador con
arreglo a lo dispuesto en la Seccion XIII de la
presente Ley, ni a inscribirse en el Registro Unico
de Contribuyentes, ni a presentar declaraciones de
impuesto a la renta, pero deberan tener en la
Republica del Ecuador el apoderado o
representante referido en el inciso primero de este
articulo, el que por ningin motivo sera
personalmente responsable de las obligaciones de
la compaiiia extranjera antes mencionada. Fl
poder del representante antedicho no deberd ni
inscribirse ni publicarse por la prensa, pero si
deberi ser conocido por la compania ecuatoriana
en la que la sociedad extranjera fuere socia o
accionista.

CONSIDERANDO, que HELICOPTER
TRANSPORT SERVICES, LLC es accionista
de la compania HTSECUADOR S.A.

PODER:

En ejercicio de las facultades previstas en los
Estatutos de la Compania, y a fin de dar
cumplimiento a los requerimientos corporativos
que han sido referidos en la clausula de
antecedentes  de  este  instrumento  la
COMPANIA mediante este documento designa
a

THIS POWER OF ATTORNEY is made the
25 of July of 2014

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES,
LLC a company duly organized under the laws of
the United States of America, (the “Company”),
domiciled in:

14497 Keil Road NE
Aurora, OR 97002

BACKGROUND

WHEREAS, according to the Amendments to
the sixth article of the Ecuadorian Company Act,
foreign companies stock represented solely by
registered shares or equity interests, that have
shares or equity interest in Ecuadorian companies
but do not engage in any other business activity in
the country, whether ordinarily or occasionally,
shall not be regarded as permanent
establishments in the country and shall not be
obliged to become established in Ecuador
pursuant to Section XIII of the Companies Act
or to be registered in the Taxpayers Register or
to file tax declarations. They must, however, have
in the country an attorney-in-fact or
representative, as referred to in the first paragraph
of this article, who under no circumstances shall
be personally liable for the foreign company’s
obligations. The power of attorney for the
representative need not be recorded or published
in the press, but must be known to the
Ecuadorian company in which the foreign
company is a partner or shareholder.

WHEREAS, HELICOPTER TRANSPORT
SERVICES, LLC is a shareholder in the
Ecuadorian company named HTSECUADOR
S.A.

NOW THEREFORE:

In the Exercise of the powers established in the
Bylaws of the Company, and in order to comply
with the company requirements referred to in the
preceding clause hereof, the COMPANY hereby
appoints:

Helicopter Transport Services, LLC
POA

1




Juan Felipe Bustamante C.
N¢ de Cedula de identidad: 171138238-0
Nacionalidad: Ecuatoriana

Como su verdadero y legitimo Apoderado (el
“Apoderado”) para que actie, en representacion y
a nombre de HELICOPTER TRANSPORT
SERVICES, LLC en la Republica de Ecuador y
para que tome las acciones pertinentes a su
calidad de mandatario y suscriba los documentos
sefialados en este Poder, limitadas a contestar
demandas presentadas en contra de Ila
COMPANIA y cumplir con sus obligaciones, de
conformidad con lo estipulado en el Articulo 6 de
la Ley de Compaiiias, vigente en la Republica del
Ecuador.

l.a COMPANIA se reserva el derecho a revocar
este Poder en cualquier momento a su sola
discrecion.

Este Poder (y cualquier disputa, controversia
procedimiento o reclamo de cualquier naturaleza
derivado o de alguna manera relacionado con este
mandato o su formacion) estard gobernado por e
interpretado de conformidad con las leyes de
Ecuador.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, Ia
COMPANIA confiere este Poder a fin de que
sea firmado como escritura el dia y afo
inicialmente  sefialados por escrito en este
documento.

Por: Helicopter Transport Services, LLC

MLE.

34. Mark Pilon
Representante Legal

Juan Felipe Bustamante C.
Identification Card N°: 171138238-0
Nationality: Ecuadorian

As its true and lawful Representative (the
“Representative”), to act for, on behalf of, and in
the name of HELICOPTER TRANSPORT
SERVICES, LLC in the Republic of Ecuador
and to take such actions and to execute such
documents as set forth in this Power of Attorney,
limited to filing replies to claims filed against the
COMPANY, and to comply with its general
duties and obligations, as stipulated in Article
sixth of the Companies Act, in force within the
Republic of Ecuador.

The COMPANY reserves the right to revoke this
Power of Attorney at any time at its discretion.

This Power of Attorney ( and any dispute,
controversy, proceedings or claim whatever
nature arising out of or in any ways relating to
this power of attorney or its formation) shall be
governed by and constructed in accordance with
the Laws of Fcuador.

IN WITNESS WHEREOF, the COMPANY
has caused this power of Attomey to be executed
as a deed the day and year first above written.

By: Helicopter Transport Services, LLC

M-

¥ir. Mark Pilon
Legal Representative

Helicopter Transport Services, LLC
POA
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State of Oregon
Secretary of State

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country:

: United States of America
Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento publico

2. has been signed by

| a étté signé par CHARISSA MICHELLE KOBERSTEIN
\ ha sido firmado por

3. acting in the capacity of
agissant en qualité de
quien actia en calidad de

Notary Public

4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de the said notary
| yestérevestido del sello / timbre de

Certified
Attesté / Certificado
6. the
S gtf Salem, Oregon le/el  August6,2014
| B dia -
7. by
par / por Secretary of State, State of Oregon
8. N°
sous n° 739X796H7

bajo el nimero

9. Seal / Stamp
Sceau / timbre;
Sello / timbre:;

10. Signature:
Signature:
Firma:

Kate Brown

This/ Apostille only certifies the authqnticitr\: of the signature and the capacity of the person who has signed the
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.
To verify the issuance of this Apostille, call (503) 986-2200 or email corporation.division(@state.or.us.

This certificate does not constitute an apostille under the Convention of 5 October 1961 Abolishing the
Requirement of Legalisation for Foreign Public Documents for those countries that have neither ratified nor
acceded to that Convention, and remains subject to additional applicable authentication requirements.



o ——F

d ELLWiTLEALALFLE WA L \—Ul—'] WL 6 A VL WA i VAR

——

—— —— e e

State of OREGON
County of Marion

I certify that this is a true and correct copy of a document in the possession of &q,g[j CO !’\f\cul I ﬁ :
Dated: shully 25 2014

OFFICIAL SEAL

)< CHARISSA MICHELLE KOBERSTEIN

/) NOTARY PUBLIC-OREGON
COMMISSIONNO. 456495

MY COMMISSION EXPIRES APRIL 02, 2016

|




[ESTE PODER es otorgado el 25 de julio de
2014,

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES
(Canadd), Inc., es una compafiia debidamente
organizada bajo las leyes de Canadd, (la
“Compania”), con domicilio:

Carp Airport, Carp
ON KOA 110, Canada

ANTECEDENTES

CONSIDERANDO, que de conformidad con las
Reformas al Articulo seis de la Ley de Compaiifas
de Ecuador, las compaiifas extranjeras cuyos
capitales  sociales  estuvieren  representadas
Onicamente pot acciones o patticipaciones en
compaiifas ecuatotianas, pero que no ejetcieren
ninguna otra actividad empresarial en el pais, ni
habitual ni ocasionalmente, no seran consideradas
como establecimientos permanentes en el pafs ni
estardn obligadas a establecerse en el Ecuador con
arreglo a lo dispuesto en Ia Seccién XIII de la
presente Ley, ni a inscribirse en el Registro Unico
de Contribuyentes, ni a presentar declaraciones de
impuesto a la renta, pero deberin tener en la
Repiblica del Ecuadot el apoderado o
representante referido en el inciso primeto de este
atticulo, ¢l que por ningin motivo serd
personalmente responsable de las obligaciones de
la companfa extranjera antes mencionada. El
poder del representante antedicho no deberd ni
inscribirse ni publicarse por la prensa, pero si
deberi ser conocido por la compaiiia ecuatoriana
en la que la sociedad extranjera fuere socia o
accionista,

CONSIDERANDO, que HELICOPTER
TRANSPORT SERVICES (CANADA),
INC.,, es accionista de la compaiia
HTSECUADOR S.A. ‘
PODER:

En ejercicio de las facultades previstas en los
Bstatutos de la Compaiifa, y a fin de dar
cumplimiento a los requerimientos corpotativos
que han sido referidos en la clausula de
antecedentes de  este  instrumento  la
COMPANIA mediante este documento designa
a:

THIS POWER OF ATTORNEY is made the |
25 of July of 2014

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES
(Canada), Inc a company duly organized under
the laws of Canada, ( the “Company”), domiciled
in:

Carp Airport, Carp
ON KOA 110, Canada

BACKGROUND

WHEREAS, according to the Amendments to
the sixth article of the Ecuadorian Company Act,
foreign companies stock represented solely by
registered shares or equity interests, that have
shates or equity interest in Ecuadorian companies
but do not engage in any other business activity in
the country, whether ordinarily or occasionally,
shall not be regarded as  permanent
establishments in the country and shall not be
obliged to become established in Ecuador
pursuant to Section XIII of the Companies Act
or to be registered in the Taxpayers Register or
to file tax declarations. They must, however, have
in the country an attorney-in-fact or
representative, as referred to in the first paragraph
of this article, who under no citcumstances shall
be personally liable for the foreign company’s
obligations. The power of attorney for the
representative need not be recorded or published
in the press, but must be known to the
Ecuadorian company in which the foreign
company is a partner or sharcholder.

WHEREAS, HELICOPTER TRANSPORT
SERVICES (CANADA), INC is a shareholder
in the FEcuadorian  company  named
HTSECUADOR S.A.

NOW THEREFORE:

In the Exercise of the powers established in the
Bylaws of the Company, and in order to comply
with the company requirements referred to in the
preceding clause hereof, the COMPANY hereby
appoints:

Helicopter Transport Setvices (Canada), INC
POA

1




Juan Felipe Bustamante C.
N° de Cedula de identidad: 171138238-0

Nacionalidad: Ecuatotiana

Como su verdadero y ]egftimo Apoderado (el
“Apodetado”) para que actiie, en representacion y
a nombre de HELICOPTER TRANSPORT

SERVICES (CANADA), INC., en la Republica
de Ecuador y para que tome las acciones

pertinentes a su calidad de mandatatio y suscriba.

los documentos sefialados en este Poder,
limitadas a contestar demandas presentadas en
contra de la COMPANIA y cumplit con sus
obligaciones, de conformidad con lo estipulado
en el Articulo 6 de la Ley de Compnuias, vigente
en la Republica del Ecuador.

La COMPANIA se reserva el derecho a revocat
este Poder en cualquier momento a su sola
discrecion.

Este Podet (y cualquier disputa, controversia
procedimiento o reclamo de cualquier naturaleza
detivado o de alguna manera relacionado con este
mandato o su formacién) estard gobernado por e
interpretado de conformidad con las leyes de
Ecuador.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la
COMPANIA confiete este Poder a fin de que
sea fitmado como escritura el dia y afio
inicialmente sefalados por escrito en este
documento.

Porn: Helicopterﬁansport Services {Canada),

\
e
7
r'éar}r Connolly /

’ef;reaentante L?

Juan Felipe Bustamante C.,
Identification Card N°: 171138238-0
Nationality: Ecuadotian

As its tue and lawful Representative (the
“Representative”), to act for, on behalf of, and in
the name of IIELICOPTER TRANSPORT
SERVICES (CANADA), INC in the Republic
of Ecuador and to take such actions and to
execute such documents as set forth in this Power
of Attotney, limited to filing replies to claims filed
against the COMPANY, and to comply with its
general duties and obligations, as stipulated in
Article sixth of the Companies Act, in force
within the Republic of Ecuador.

The COMPANY reserves the right to revoke this
Power of Attorney at any time at its discretion.

This Power of Attorney (and any dispute,
controvetsy, proceedings or claim whatever
nature arising out of or in any ways relating to
this power of attorney ot its formation) shall be
governed by and constructed in accordance with
the Laws of Ecuador.

IN WITNESS WHEREOF, the COMPANY
has caused this power of Attorney to be executed
as a deed the day and year first above written.

By: Helicopter. T>mnsport Services (
Ing.—~

./

(‘/ d{l (:aty Connolly
al Representative

/".

Helicopter Transpott Services (Canada), INC
POA

2




